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23. Manfaat dari Berwelas Asih

Berwelas asih memiliki 13 manfaat. Pertama, orang yang
sering berwelas asih akan menjadi semakin cantik, tidak akan
terlihat galak, wajahnya tidak akan dipenuhi dengan
kebencian. Kedua, keberuntungan akan senantiasa
menyertainya. Seseorang yang sering berwelas asih akan
selalu diikuti oleh keberuntungan. Semakin besar welas asih
seseorang, maka semakin banyak keberuntungan yang
dimilikinya; Namun orang yang tidak mau berwelas asih,
berarti orang yang tidak memiliki keberuntungan. Ketiga,
bisa tidur dengan tenang. Seseorang yang sering berwelas
asih, bisa terlelap dan damai, tidak akan merasa sedih dan
ketakutan. Keempat, merasa damai. Dengan kata lain dia
akan merasa sangat damai. Hanya orang yang memiliki
perasaan welas asih, baru bisa merasa damai. Contoh: hari ini
kamu memperlakukan orang lain dengan tidak baik, kamu

akan merasa tidak aman, karena kamu tahu dia pasti akan
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balik menyerangmu. Hari ini saya memarahi orang ini di
kantor, maka akan segera terpikir olehmu: Apakah dia akan
melaporkan hal-hal buruk tentang saya di depan general
manager? Kamu sudah merasa tidak aman, tidak nyaman,
dan sangat bersusah hati. Kelima, tidak akan bermimpi buruk.
Seseorang yang sering berwelas asih, dia tidak akan
bermimpi buruk; sedangkan seseorang yang dipenuhi
kebencian di hatinya baru bisa bermimpi buruk. Keenam,
dilindungi oleh langit. Seseorang yang memiliki perasaan
welas asih, maka Bodhisattva dan Dewa Pelindung Dharma di
Surga akan melindungimu. Jika tidak ada Bodhisattva yang
memberkatimu, ini berarti kamu belum berwelas asih.
Sekarang ada berapa orang yang benar-benar bisa berwelas
asih? Berwelas asih sangat tidak mudah, seseorang yang
berwelas asih harus memiliki toleransi (lapang dada).
Sebentar lagi saya akan membahas toleransi ini dengan
kalian. Ketujuh, disayangi semua orang. Dengan kata lain,

kamu akan disukai siapapun yang melihatmu, orang lain yang
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melihatmu akan langsung menyukaimu. “Oh, kamu ini
orangnya sangat baik hati, kamu ini orangnya sangat
berwelas asih, saya bersedia berteman denganmu.”

Kedelapan, tidak teracuni. Dengan kata lain, seseorang yang
berwelas asih tidak akan mati teracuni. Menurut kalian, di
dalam hidup kita, apakah ada orang yang dicelakai sampai
mati oleh orang lain? Kesembilan, tidak dilukai oleh senjata.
Dengan kata lain, orang yang berwelas asih tidak akan dilukai
oleh senjata dan tentara, dia tidak akan tersakiti oleh keadaan
perang. Kesepuluh, tidak ditenggelamkan air. Seseorang
yang berwelas asih tidak akan mati tenggelam di dalam air.
Kesebelas, tidak terbakar oleh api. Seseorang yang berwelas
asih tidak akan terbakar mati oleh api. kedua belas,
mendapatkan keuntungan atas apapun yang dilakukannya.
Asalkan orang yang berwelas asih, maka segala yang kamu
lakukan akan mendatangkan keuntungan, sedangkan orang
yang tidak bisa berwelas asih, walaupun kamu berpikiran licik,

walaupun kamu mengerjai orang lain, namun pada akhirnya,
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dia tetap tidak akan mendapatkan keuntungan apapun.
Ketiga belas, setelah meninggal naik ke Alam Surga, terlahir

di Alam Brahma.

Seseorang yang benar-benar baik, itu orang yang seperti
apa? Mereka adalah orang-orang yang mampu melakukan
sesuatu dengan baik dan membuahkan hasil yang baik,
adalah orang yang bersedia membantu orang lain. Mereka
mengetahui apa yang seharusnya dilakukan dan apa yang
tidak seharusnya dilakukan. Sesungguhnya tindakan yang
dilakukan seseorang didasari oleh pemikiran dan kesadaran
spiritualnya untuk mengembangkan dan mendefinisikannya.
Ada orang yang berkata, seumur hidup ini saya tidak mau
menjadi bos. Juga ada orang yang berkata, seumur hidup ini
saya sudah cukup puas bila bisa diam-diam membantu orang
lain. Masih ada orang lain yang berkata, seumur hidup ini
asalkan saya bisa lalui dengan sederhana dan damai, maka

itu sudah cukup. Ada sebagian orang kaya berkata, hidup ini
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memang begini, yang seharusnya dikonsumsi sudah
dikonsumsi, yang seharusnya dinikmati sudah dinikmati,
kalau memang harus meninggal ya meninggal saja. Apakah
yang seperti ini juga dinamakan manusia? Manusia memiliki
tingkat kesadaran spiritual. Sebenarnya dirimu ingin menjadi
orang yang seperti apa? Ingin menjadi orang awam, atau

ingin menjadi orang suci?

Binatang juga memiliki jiwa. Kalian pernah melihat berita,
bahwa ada seekor anjing yang berdiri dan kedua kaki
depannya bisa memberi hormat. Ada banyak anjing yang
mengenali sifat manusia, sesungguhnya anjing paling mudah
terlahir menjadi manusia, sedangkan manusia jika melakukan
kejahatan yang lebih ringan akan terlahir menjadi anjing,
benar-benar kasihan sekali. Coba saja kamu perhatikan
kedua mata anjing dengan seksama, mirip tidak dengan
manusia? Kemudian coba kamu perhatikan mata kuda, mata

sapi, mata kambing dengan seksama, mirip tidak dengan
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manusia? Lalu coba kamu lihat ada banyak orang yang
wajahnya mirip seperti kerbau, ada juga yang wajahnya mirip
seperti kera, memberikan kesan seperti binatang yang belum
berevolusi dengan sempurna. Sesungguhnya, jika manusia
tidak membina diri, maka berakhirlah riwayatnya. Ketika dia
sampai terlahir menjadi binatang, maka dia hanya tahu
berlari mengikuti majikannya, dia sudah menjadi seekor

anjing.

Berwelas asih memiliki 13 kebaikan. Coba kalian pikirkan,
betapa pentingnya seseorang berwelas asih. Apabila
seseorang tidak bisa berwelas asih, maka dia juga tidak akan
bisa membina pikirannya. Welas asih adalah salah satu
fondasi yang paling mendasar dalam pembinaan diri. Jika
seseorang tidak memahami makna dari berwelas asih, maka
dia tidak akan bisa mengerti untuk membinaan diri. Hari ini
kamu merasa kasihan kepada dia, maka kamu akan

menolongnya. Dalam dua bulan ini, tubuh Master menjadi
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kurus secara drastis, karena benar-benar sangat kelelahan.
Selain itu, orang-orang yang dalam keadaan darurat datang
untuk berkonsultasi memiliki banyak arwah asing di
tubuhnya, dan semuanya adalah setan-setan yang ganas.
Master harus memiliki perasaan welas asih, bisa melepaskan
segalanya. Hari ini kita semua adalah orang-orang yang
datang untuk melakukan jasa kebajikan, hari ini kita semua
menyebarkan Ajaran Buddha Dharma demi Guan Shi Yin Pu
Sa, hari ini kamu meminta saya bekerja lebih banyak, maka
saya akan bekerja lebih banyak, jika hari ini kamu meminta
saya turun menolong orang lain, maka saya akan turun ke
bawah, jika hari ini kamu meminta saya naik ke atas, maka

saya berterima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa.

Guan Yin Tang adalah tempat untuk membina pikiran
dan menyembah Buddha, bukan tempat bagi kalian untuk
bergosip. Mengira Master tidak bisa melihat apapun, itu baru

namanya orang bodoh. Hanya saja Master tidak
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mengatakannya saja. Di dalam siaran radio, Master
mengatakan hal-hal yang begitu ajaib, begitu kalian terpikir
satu pemikiran yang tidak baik, kalian kira Master tidak
mengetahuinya? Tidak usah membahas yang lain, jika kalian
memiliki sedikit pemikiran yang mengganggu, atau
pemikiran lain, Master juga bisa melihatnya. Kalian harus tahu
dengan siapa kalian berhadapan. Hanya dengan membina
pikiran baik-baik. Tidak peduli apakah kamu itu murid Master
atau bukan, jika kamu bersikap layaknya seperti murid Master,
maka kamu adalah murid Master; Jika kamu tidak bisa
bersikap layaknya seperti murid Master, maka kamu harus
membina diri baik-baik. Begitulah manusia, segala
pencapaian mengandalkan dirinya sendiri. Baik-baiklah
membina diri. Bodhisattva berada di Surga, berada di atas
kepala kita, kamu masih berani melakukan kejahatan? Kamu
masih berani berbicara sembarangan? kamu masih tidak mau

menghargai hidupmu?
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Kita semua berjodoh di kehidupan sebelumnya, tidak ada
yang aneh dengan hal ini. Di kehidupan ini, orang ini bisa
bersama orang itu, juga hanya karena jodoh, hanya sebuah
sebutan saja. Di kehidupan ini, kamu adalah istri saya, atau
siapanya saya, sesungguhnya semua ini adalah kelanjutan
jalinan perasaan dari kehidupan sebelumnya. Seberapa besar
kekuatan Master sekarang? Asalkan Master bersujud di sini,
memandang Guan Shi Yin Pu Sa, lalu mengangkat kedua
tangan Master ke atas, maka Master akan merasa seperti
sedang menyangga alam semesta, medan aura dari tangan

Master luar biasa besarnya.

Semua buah karma yang tidak baik, berasal dari bibit
karma yang kamu tanam. Segala balasan karma yang kamu
tanggung pada hari ini, semua berasal dari bibit karma yang
kamu tanam sendiri. Hari ini istri bertengkar denganmu, itu
merupakan bibit karma yang kamu tanam; Hari ini kamu tidak

punya uang, itu adalah bibit karma yang kamu tanam; Hari
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ini kamu ditimpa kesialan, itu adalah bibit karma yang kamu
tanam ... sekarang ini Master bisa menolong orang-orang
melalui pemikiran, oleh karena itu Master harus lebih serius
membina pikiran, terlebih tidak boleh memperlakukan orang
lain dengan tidak baik, harus menahan diri untuk tidak marah,
tidak boleh beremosi. Kalian semua harus membina diri baik-
baik, jika bisa membina diri sampai apa yang dipikirkan bisa
terwujud, apakah kamu masih takut akan jatuh sakit? Guan
Shi Yin Pu Sa memberi tahu Master: seberapa baik dirimu
menjaga kesehatan tubuhmu, maka sepanjang itulah
umurmu. Mana mungkin Bodhisattva tidak berwelas asih
kepada Master? Dengan hal yang sama, Guan Shi Yin Pu Sa
juga berharap kalian bisa menjalani setiap hari di dunia ini

dengan baik.
Ada seorang pendengar yang berkata kepada Master:
“Setelah Anda mengajarkan semua orang melafalkan paritta,

bahkan pemerintah Australia pun perlu berterima kasih
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kepada Anda, karena Anda membuat banyak orang tidak
usah pergi berobat ke dokter, bisa menghemat uang
pemerintah.” Sebenarnya ada banyak penyakit yang bisa
disembuhkan dengan melafalkan paritta. Oleh karena itu,
harus terus tekun melafalkan paritta, maka tubuh akan
menjadi lebih baik. Jika acara Master terus dilanjutkan, maka
sepuluh tahun kemudian, akan ada banyak orang tubuhnya
akan menjadi sehat, bahkan orang yang makan seafood

hidup pun akan menjadi semakin sedikit.

Membabarkan Ajaran Buddha Dharma demi membawa
kebaikan bagi semua makhluk. Hari ini kamu menyebar-
luaskan Ajaran Buddha Dharma, maka ini akan membawa
kebaikan bagi dirimu sendiri, dengan kata lain baik bagi
tubuhmu. Hari ini Master membabarkan Dharma, sama
dengan membawa kebaikan bagi semua makhluk. Oleh
karena itu, kalian harus menekuni Dharma dengan baik.

Terlebih sebagai murid, kalian harus lebih menyayangi diri
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sendiri. Segala benda-benda di dunia ini, hari ini bisa berubah
menjadi seperti ini, besok juga bisa berubah lagi menjadi
seperti itu. Jika hari ini tubuhmu tidak sehat, maka besok
tubuhmu bisa menjadi sehat. Akan tetapi jika kamu tidak
melakukan perbuatan baik, maka yang tadinya baik juga bisa
berubah menjadi tidak baik. Jika hari ini bisnismu buruk,
maka besok bisnismu akan membaik. Jika hari ini kamu
melakukan kebajikan seperti ini, maka besok kamu akan
memperoleh buah kebaikan. Ingatlah: seseorang yang
membina pikiran harus rendah hati dan mawas diri (bersikap
hati-hati), selalu memperlakukan orang lain dengan baik.
Harus benar-benar membina diri! Kerjakan sesuatu dengan
diam-diam dan sungguh-sungguh, jangan mengejar

ketenaran dan pencapaian yang besar.
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ci béi you shi san ge hao chu shou xian jing chang ci béi de
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dong wu yé ju you ling xing da jia kan guo xin weéen yi tiao
o MEEBE R M., KRB IHEBE, —F
gou ta pa qi lai shi liang zh| qian zhua hui bai de hén dud gou dou shi
K 7N\ AN Yo /E %77 5@ %B -I’/I:l
MEREXRE WM R a1 M =HFER., 1
rén xing gi shi gou zui rong y| tou rén ér rén zuo le bi jiao qing
A, EXHEEFEZRA, MABTER B
yi dian de huai shi jiu shi tou gou hén ké lian de ni zi xi ding zhe
—RBRERERRE, RYRCW., RFADT B
gou de liang zhi yan jing kan xiang bu xiang rén ni zai zi xi kan
B ®mAIARBE, BF & A? RBEFHE
kan ma de yan jing nil de yan jing yang de yan jing xiang bu
ESNREB. FHNEREBE. FHWERE, & &
xiang ren ni zai kan kan hén duo ren lian zhang de xiang niu vyi

{%)\714\@EE1E AN BB K B & & —

you de lian zhang de xiang hoéu zi yi yang jiu shi dong wu hai

B OBHME KEB&B BT, RE 3 Y&

méi you wan quan jin hua guo lai de na zhdng gan jué shi i

i ;—Eé#ﬂc g KB M K E. ER

shang ren bu xia de hua jiu wan dan le déng ta yi dan tou tai chu
> e A S

£ AT ER T ET., FTMH—BRRBE

sheng hou ta jiu zhi zhi dao gén zai zhu rén hou mian pao ta jiu shi

& 5, EHRME EE?‘IAF = g, ftm 2
yi tido gou le

—F /7T,
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ci béi you shi san ge iy xiang xiang kan yi ge rén ci béi
ziE B -I-E Mm, B 8B F, —1TAREE

shi dud
=

zhong yao rd gud yi ge rén bu dong de ci béi

me ta
/AEI’J E 2,0 —"TAFEBEEL, b

%
jiu bu dong de Xid Xin ci béi yé shi xit xing de zui gén bén ji chu zhi
A

MmAESEL. BREEEEBETHNERTIEMRZ

yi rd guo yi ge rén bu dong de ci béi de hua ta jiu bu dong de
— WR—"TPTAXTEBRENE, tHAF E B
xid xmg jin tian ni kan dao ta ke lian le ni jiu hui jiu ta shi fu
17 . SXEFBIMITRY, FHR=HML., WX
zhe liang ge yue shou de hén |i hai zhén de hén xin ku ér qié xian
X ™WMA TR ESREBEE, ENR¥EE. MA I
zai lai de ji zhen shén shang de gui hén dud dou shi i gui shi

T%H’J% , B EHWRRZ, BBEFR. I

fu yao you ci béi xin shén me dou neng fang de xia jin tian wo men

REBELELD, H4a# 8 WEBT. & XK

dou shi lai zuo gong dé de jin tian wo men dou sh| wei guan sh| y|n pu

HWERM IDEN, SKXEMNABEA R EHEES

sa hong fa de jin tian ni rang wo dud zuo yi dian wo jiu dud zuo Yyi

= 5h ER, SKMUEKRS M — KBRS M —

dian jin tian ni rang wo xia qu jiu rén wo jiu xia qu jin tian ni rang
= /7\ AMBMIUEBETERAERTE, 5§ XMF1
shang lai woO xie xie guan sh| y|n pu sa

2 5.

¢ £ K, Tl M =5
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guan yin tang shi lai xia xin bai fo de di fang bd shi rang ni men
M EEEREOCEHRNBL S, A2 1L R 1]
lai gao shi fei de di fang yi wéi shi fu shi shén me dou kan bu jian

%?nxefllfﬂ’]ﬂiﬂ,ﬁ LX#JJ REREHT 2#8EEARNW

na cai shi sha gua ne shi fu zhi bu guo bu jiang ba Ie shi

de
BN, BARENR. MXRIAI AR H#H E Ui

fu zai dian tai i jiang de zhe me shén ni men dong dian xiao nao jin

REESBEHFBXAa® , M o0 & /N KGH
jiu yi wéi shi fu bu zhi dao a bié shuo qi ta de jiu shi ni men
MU ARIMRXARMEW ? 3 W EERY , #21MR 1]
you yi dian za nian xiang fa shi fu dou kan de cha lai ni men

B—REI . BiE WRBEFSLEX. XA

yao zhi dao ni menxian zai gén shéi zai da jiao dao zhi you hao hao xia

ZBANEMRMA TR EEITRX B . ':lﬁih”‘ T 12

Xin a bu guan ni shi bu shi shi fu de ta di ni zuo de xiang shi

L., & 8 REARMXES , MWE & D

fu de tu di ni jiu shi shi fu de tu di ni zuo de bu xiang shi fu

REGES | 1/J\5')|: MREIGESR ;| REERS & TR

de ta di jiu yao hao hao xiu le rén jiu shi zhe yang shi kao

Y #E 56 E}E%!Z? T . AMMRX & , B &

ji zuo cha lai de hao hao xit a pu sa zai tian shang zai wo

EE',MH:.';I%EI’J IFrEm, EFEEX £, B
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men de tou shang ni hai gan zuo huai shi ni hai gan zui ba luan
MBux £, XM ASE, MEEHEE A
jiang ni hai bu zhén xi zi ji de shéng ming

o IREAR 2 BEECHN £ W .

men gian shi dou shi you yuan fen de zhe méi you shén me X1
?hﬂ] BMEHABES 20, X8 4%
qi jin shi shéi gén shéi zhi bu guo shi gé yuan fen zhi bu guo shi ge

F. SHERERFIENTN S 250, RFITED

chéng hu ér vyi i jin shi shi wo de lao po shi wo de shéi shi
W EFmE . 1’T¢1ﬁ%&l§l TE . B IE , XL
ji shang quan bu shi gian shi you gan qing de yan xu shi fu xian zai de
fr £ = MR uﬂiﬁ@f E’JifE_f*o i 32 I 1E /Y
néng liang yi jing da dao shén me chéng shi fu gui zai zhe i de
B EE&2 X3 4 & F“7J’\Ef17_ B gy
shi hou kan jian guan shi yin pu sa sht fu liang zhi shou vi J shi
HiExENW R EEEF, WRXHE R F — /i
fu hao xiang tud zhe yu zhou yi yang shou de ci chang li gi da wu

Ry GREEFEHE —F, FHRW % NFTKE
bi
Et .
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su0 you de gud bu hao dou sh| ni zhong de yin jin tian ni

fTENRAE , SBEMR M WA, & X IR

sud chéng shou de ren hé gud bao quan sh| ni zi ji zhong xia de

& T RHNEAR KR £ BEFRES M TH

yin JTn tian lao po gén ni chao jia jiu shi ni zhong xia de
H . $XZZRMEBE, 2R M TH
yin 'T tian ni méi gian le jiu shi ni zhong xia de yin jin tian
B, $XMRix %k T, ME]XR ®H THE, X
ni dao méi le jiu shi ni zhong xia de yin shi fu xian zai de vyi
B BT, BMEFR ™M THE... MWK EWNE
nian néng jiu rén sud yi shi fu bi xi geng ren zhén de xil
= B R A, TR e | E INE iE
Xin geng bu néng dui rén jia bu hao yao yao ya bu néng shéng
B, BARABEB UARAET, RERFA B £
qi bu néng fa pi qi da jia yao hao hao xii rd guod néng gou
f— D f— —]

S5, A RES. AREFFE, IR & %
xid dao xin xiang shi chéng ni hai pa shéng bing ma guan shi yin pu
e 8 E K, RE TEI £ wmEB? WEES
sa gao su shi fu ji ba zi de shen ti nong de you dud
*ﬁiﬁJfﬁ“:EEﬂ}EE E’J%Vk B8 %
hao zi ji jiu néng gou hud dud chang pu sa zén me neng bu ci

i, BCHM B BiE ZE K . EFEE4A B AE
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bei shi fu tong yang guan shi yin p' sa yé xi ang ni men zai rén
AR ? B # WHEEFES 2 R EA
jian guo hao méi yi tian

Ny
B3 T 8—X.

you wei ting zhong gén shi fu shud nin xian zai jiao da jia nian
AUl X BIHRXR: "BIAEHRKR X

jing hou lian ao da |1 ya zheng fu dou yao gan xié nin  yin wei nin rang

—I}: Er_‘k*u:ﬂ: Eﬁ }_‘_%Bg@igjlu\, ?3;{&,} -I«J:
hén dud rén bu qu kan bing le wéi zheng fu shéng gian le i shi

q
RZALAEEFE KT, B BHF 8 % 7." HX

hén dud bing nian nian jing jiu hao le sudo yi yi ding yao yi zhi jian

m e RRERET . FUlUl—E E—EBHERE
ch| nian jing shén ti hui géng hao rd guo shi fu de Jle mu zhe yang
IR e B B I . QD%JFE’\EI’J X
yi zhi zuo xia qu shi nian hou hén dud rén de shén ti dou hui
—EBE®M TR, TEEBERZANE KBS
hao lian chi hai xian de rén yé hui yue lai yue shao

I, EREBEHEBNABBEERBE D .

hong fa |i sheng ni jin tian hong yang fo fa ni jiu dui zi
sh EH £, RS X A B BIE, REX B
ji bén shén you i a jiu shi i ni zi ji de shén ti shi fu jin

oA 5 EHM, REANRECH 5 K, HRKS
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tian zai hong fa jiu shi li yi zhong shéng sud yi ni men zhén de yao
X SAEMEBNE R &£ . FFURMN B E
hao hao xué ZUo Wei tu di geng yao zi ai ren hé shi jie shang de
FyFE . FHERSE EBE. FAEHE £ B
shi wu Jin tian néng gou bian guo lai ming tian yé néng gou bian
E¥ ., X B B T IRk, BH XMBE B X
guo qu rd gud ni jin tian shén ti bu hao ming tian hui
g x. I RS X B KFAHF , B X £
hao dan shi ni bd zuo hao shi hao le you hui bu hao rd guo

o BRBRAMEE, HFT7XFAF . R

ni jin tian shéng y| bu hao ming tian hui hao rd guo ni jln tian
1;_( /7\ % E Il_l\ Z_ y% I Hﬁ % % y% o yu % 1’.]\
hUI zhe me zuo h shi ming tian hui dé shan guo yi ding yao ji
— —— \
SXLAMEZEFE, BHBXBER. T E1C
zhu xil xin de rén yi ding yao gian xd jin shen yao dui rén jia
s \ \ —
T : BOMWMA—ZETEEHRREEE  ZET AR
hao yao zhén xiG a zuo shi ging yao mo mo wu wén shi shi zai
i EEEW! MERB ERKLTE . XXHE
zai bu yao hao da xi gdng

T, AETFTKXKE D .
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